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Congratulations on the purchase of your BLUE CLEAN POWER WASHER!

Your BLUE CLEAN POWER WASHER is a power tool in every sense of the word that may be 
used outside your house and in. It is one of the finest most powerful home-use power washers 
in the marketplace today.
  
   AR527 features include: 

A proprietary, all-aluminum water pump.
A full 12-month “bumper to bumper” warranty on the power washer and all parts/
accessories. 
A quick release Garden Hose Adapter with an incorporated water filter and water check 
valve.
Two high pressure lances: Vari-spray lance and Turbo lance.
A  Total Stop System (TSS) which turns the washer on only when the spray gun trigger is 
pressed.
Industry-leading customer service with one goal “Happy Customers!”

Please familiarize yourself with the following assembly, operating and safety information. Read 
this manual before using the power washer.  Failure to follow these instructions could cause 
personal injury, property damage, or both. Save this manual for other users to read prior to 
using the power washer. 
   
If you have any questions about or problems with your power washer please call our toll-
free number 1-866-235-5112 and talk with our Customer Service Support Team  at AR North 
America Inc. We are available to talk with you Monday through Friday from 8 a.m. to 5 p.m. 
Central Standard Time (CST). We can help you with questions regarding operation, warranty, 
replacement or optional parts, or contact us at info@ar-blueclean.com.
                              
For more information 24/7 on BLUE CLEAN POWER WASHERS go to www.arblueclean.
com. Power washers, parts, and accessories can be ordered online 24 hours a day, 7 days a 
week for your convenience.

INTRODUCTION
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•	 To avoid personal injury and/or damage to property and to maximize your power  washing 
experience, carefully follow all of the safety tips, instructions, warnings and safeguards 
and become familiar with all of the controls. Be sure you know how to quickly bleed off the 
pressure from all parts of your power washer, and how to turn off the power washer .

•	 This power  washer conforms to CSA and other safety and consumer standards. Do not 
modify or rebuild any part of your power  washer.

•	 Do not use your power  washer when you are under the influence of alcohol or  drugs. Use 
this power tool carefully and only when you are alert . 

•	 Watch your balance and footing while using your power  washer. Surfaces become slippery 
when wet and are extra slippery when using a detergent or cleaner.         

SAFEGUARDS, WARNINGS AND SAFETY TIPS
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•	 Never operate the power washer in bare feet, sandals, or open-toed shoes. 

•	 When using the power washer near children make sure they are closely 
supervised by an adult to avoid injury.  Never let a child use the power 
washer. 

•	 Keep fingers, hands, feet and any part of your body clear of the stream of 
high pressure water. The powerful spray can cause blindness or blast holes 
in the skin.  It can break a window if you are too close when you pull the 
trigger on the spray gun .

•	 Always wear eye protection to prevent injury to eyes when operating the 
power washer.

•	 To avoid mishaps or injury, always use the trigger safety  lock when not using 
the power washer even if the spraying stops for a moment.

•	 The power  washer is equipped with a Ground Fault Circuit Interrupter (GFCI) 
which greatly reduces the chance of electric shock while the unit is in use. 

•	 Point the spray  gun in a safe direction when beginning a power washing 
session.

•	 When first using the spray gun, hold the spray  gun and lance with two hands 
when pulling the trigger until you get used to the “kick back” from the spray  
gun (one hand to pull the trigger and the other to stabilize the gun assembly).

•	 When you press the power switch  to turn off the power washer, water 
pressure may remain in the system.  To discharge the pressure, point the 
spray  gun in a safe direction and pull the trigger.

•	 Never spray flammable liquids.

•	 Never use the power washer in areas that contain combustible dust, liquids 
or vapors.

•	 Avoid contact of the pressure hose with sharp objects and examine the hose 
regularly. Replace if damaged. Due to the high pressure involved, it cannot 
be repaired if cut of damaged. 

•	 Only use detergent specifically formulated for power  washers and follow 
instructions on the detergent’s label. We have a selection of power 
washer detergents to choose from. Go to www.arblueclean.com for more 
information and to order the detergents.  Power washer  detergents are also 
available at your local hardware store.

•	 Protect  eyes, lungs, and skin from exposure to detergent. Dish or laundry 
soap is too thick and will clog the nozzle of your detergent bottle.
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•	 IMPORTANT: Store the power  washer indoors to prevent the water in the 
unit from expanding under freezing conditions. When the water freezes and 
expands, your power  washer will be damaged and become inoperable. Or, 
if storing outdoors, it is recommended  you use Pump Saver.  Pump Saver 
can be purchased on our website: www.arblueclean.com. See details in the 
Pump Saver section of this manual.

•	 Never use hot water with your power  washer. It will overheat and damage 
the high pressure pump.

•	 Never leave the power washer unattended while it is powered “on”. 

•	 Always turn the water supply “on ” before turning the power washer power to 
“on”.  Running the pump dry will cause damage to the internal components.

•	 Never use a water supply to your power  washer that exceeds 150 psi 
maximum.

•	 Never disconnect the high pressure hose from the power  washer while the 
system is pressurized. 

•	 Never permanently engage the trigger mechanisms on the spray  gun.

•	 Never operate the power  washer unless all components are properly and 
securely connected. 

•	 Never allow the power  washer pump to run for more than one minute, after 
you have turned off the water supply.  This can cause the motor and pump to 
overheat and fail.

•	 Never use lances or other parts that have not been supplied with your power 
washer.

•	 Never use an extension power cord since it defeats the effectiveness of the 
GFCI and increases the chance of electrocuting the operator.

•	 Never spray any electrical outlet with your power washer.

•	 Inspect the power cord before using.  Do not use it if it is damaged.

Servicing of a Double-Insulated Appliance
In a double-insulated product, two systems of insulation are provided instead of 
grounding.  Grounding means are not provided for a double-insulated product, 
nor should grounding means be added to the product. 

Servicing a double-insulated product requires extreme care and knowledge of the 
system, and should only be done by qualified service personnel.  

Replacement parts for a double-insulated product must be identical to the original 
parts.  A double-insulated product is marked with the words “Double Insulation” or 
“Double Insulated”.  Product may also be marked with symbol shown here.
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1.   Power washer unit

2.   Manual

3.   Adjustable spray lance

4.   Turbo lance

5.   Spray gun-picture  (5A shows trigger lock button)

6.   Detergent bottle

7.   Nozzle cleaning wire-taped to the manual for safe keeping

8.   High-pressure hose

9.   Garden hose adapter kit-2 pieces: clear plastic adapter & blue/black collar attachment

10. Power cord clip

11. Power washer handle and high pressure hose holder

2

8

6

3

4

5
5A

7

1

10

9

11

PACKAGE CONTENTS
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•	 After unpacking the BLUE CLEAN POWER WASHER, lay out parts 
and accessories. Familiarize yourself with the parts in the package 
by comparing them to those listed on the “PACKAGE CONTENTS” 
page.

•	 The BLUE CLEAN POWER WASHER requires some minor 
assembly. You will need a Phillips screwdriver to install the handle 
and the high pressure hose holder. Do not use a power screwdriver.

•	 Install the handle on the front of your BLUE CLEAN POWER 
WASHER (Fig. 1). You will notice where the handle slides onto the 
top of the machine.  With the screws provided, place the screws in 
the holes on the back side of the handle, and screw them in. Do not 
over tighten. After the handle is secure, slide the high pressure hose 
holder onto the handle as shown. Use the screws to fasten the holder 
to the handle.  

•	 Install the power cord holder by sliding the clip onto the groove onto 
the side of the power washer (Fig. 1).

•	 Please refer to (Fig. 2) for accessory storage locations on the power 
washer.

High Pressure Hose 

•	 Screw the high pressure hose (clockwise) on the back of the unit 
at the bottom (Fig. 3).  The end of the hose must be inserted into 
the water outlet far enough so the collar can thread onto the outlet 
threads until hand tight. Do not use pliers or vice grips to tighten. If it 
takes fewer than six or so turns you have not properly tightened the 
high pressure hose fitting. It is easier to position the power washer in 
front of you so to ensure that the threads are started correctly. Failure 
to properly tighten the high pressure hose will result in the hose 
slipping or popping off immediately upon turning the unit on.  Do not 
worry about damage if this occurs - just reinstall and take extra care 
at screwing on the high pressure hose fitting. 

•	 Connect the other end of the high pressure hose to the spray gun by 
inserting the brass metal tip of the high pressure hose into the fitting 
just ahead of the trigger guard. It will lock into the spray gun with 
a “click” (Fig. 4).  Confirm the hose is locked into the spray gun by 
pulling slightly on the hose. The hose is now securely attached to the 
spray gun.

•	 To release the hose from the spray gun, press the blue button on the 
underside of the gun toward the trigger guard. The hose will slide out 
from the connection. 

Spray Gun

•	 To lock the trigger of the spray gun aim the gun away from you and 
push the lock button from right to left, (Fig. 5), after doing so, squeeze 
or pull the trigger to make sure it is locked and will not move. Get in 
the habit of leaving the lock button in the “locked” position when the 
power washer is not in use. This ensures the gun is in “safe” mode 
until it is ready for use. 

UNPACKING & ASSEMBLY

Gun
Safety
Button

Trigger

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4

Fig. 5
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Lance and Detergent bottle

•	 While the spray gun is in the locked position, insert the turbo lance, the 
adjustable spray lance, or the detergent bottle directly into the end of 
the spray gun by inserting and pushing together and turning clockwise 
simultaneously (Fig. 6).  To remove push together and turn counter 
clockwise Push the safety lock button to lock the trigger on the spray 
gun when changing lances or detergent tank, to ensure that they do not 
accidentally eject with force during removal. 

•	 When using the turbo lance, make sure the turbo nozzle is screwed 
on tight at the end of the lance, each time you use it. The Turbo lance 
is designed for high impact cleaning. Only use on hard surfaces such 
as driveways, cement surfaces, patio bricks, etc. A test strip should be 
done prior to avoid chance of damaging the surface. 

•	 When using the adjustable spray lance, the spray pattern and intensity 
can be controlled according to power of water needed for each task by 
twisting the spray nozzle at the far end of the lance (Fig. 7).   These can 
be used for sweeping leaves or debris from flat surfaces or curbing. This 
lance has the widest variety of applications as the fan degree allows for 
good impact pressure and cleaning coverage.

•	 When using the detergent bottle, fill it with a properly formulated 
detergent or cleaner with water ratio according to instructions on the 
container (Fig. 8). The detergent bottle comes with a straw which is 
fitted into the screw-on top.  If you don’t see the straw, look inside the 
bottle and attach it to the screw-on top (Fig. 9).                                                                                                      

Note: the ratio of water to detergent is 10:1 or 10 parts water to 1 part 
detergent.

Garden Hose Adapter

•	 Install the garden hose adapter (GHA) and quick connect filter. It is 
made up of two separate pieces. (1) A clear plastic adapter with a 
screen filter (about 3 inches long) and (2) a blue/black collar attachment 
(Fig. 10). 

•	 First, remove the plastic shipping cover on the water inlet on the front 
of the power washer. Attach the clear plastic adapter by screwing it into 
the water inlet (Fig. 11). Hand tight is fine. Next screw on the blue/black 
collar attachment to your garden hose (Fig. 12).  Slide the blue/black 
collar onto the clear adapter (Fig. 13),  it will “click” into place.  The 
water is now connected to your power washer. 

•	 To remove the water hose, simply pull back on the blue collar and it will 
slide off the clear adapter. Note: this can be done at any time. Water 
will not come out of the garden hose as the blue/black collar has a 
water check valve. Water will only flow from the garden hose when it is 
connected to the clear adapter.

•	 You have now completed the assembly of your BLUE CLEAN POWER 
WASHER and are now ready to begin using your electric power washer.  
Read and observe all safety instructions.

Straw

QC - Clear
Adapter

Garden Hose
Adapter (GHA)

(GHA)

Fig. 6 Fig. 7

Fig. 9 Fig. 10

Fig. 8

Fig. 11 Fig. 12

Fig. 13
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•	 Turn on the water supply at the faucet.

•	 Make sure the “ON/OFF” knob is in the “OFF” position.  The power 
switch has international symbols for ‘on’ and ‘off’: On (--) Off (O).  (Fig. 
14)

•	 Unwind the power cord completely and plug the GFCI into a grounded 
120 volt outlet.  Press the ‘reset’ button on the GFCI box (Fig. 15).   The 
indicator window should show a red color. This must be done each time 
the unit is plugged in.

•	 Release the safety lock button on spray gun (Fig. 16) while pointing the 
spray gun in a safe direction, away from yourself and others squeeze 
the trigger on the spray gun until there is a steady stream of water, 
letting the water and air out of the hose.

•	 Turn the dial to ‘ON’ (Fig. 14)  The motor and pump should now be 
running and providing a powerful spray.

OPERATING INSTRUCTIONS

OPERATING TIPS AND MAINTENANCE
•	 If you hear the motor run intermittently when the trigger is not being 

squeezed, that is normal.  The pump is priming itself so it is ready to 
operate when the trigger is squeezed.  Turn off the power washer if not 
being used after five minutes.

•	 The o-rings on the bayonet end of the adjustable lance and detergent 
bottle should be cleaned regularly and lubricated with non-water soluble 
grease. 

•	 The screen inside the clear adapter should be cleaned periodically. 
Insert a pen or pencil in small hole at the end of the adapter. The screen 
filter will slide out (Fig. 17). Rinse it with clean water, and then place it 
back in the adapter.

•	 Keep the nozzle cleaning wire, Which is taped to this manual for use 
in unclogging the lance nozzle. If you lose the cleaning wire an unbent 
paper clip works fine.

Cleaning nozzles 
•	 A clogged or partially clogged nozzle can cause significant reduction 

of water pressure coming out of the nozzle and/or cause the unit to 
pulsate while spraying.

•	 Turn off the unit

•	 Turn off the water supply to the unit

•	 Relieve any pressure trapped in the hose by squeezing the trigger 2-3 
times, and then lock the spray gun by pushing the lock button from left 
to right.

•	 Take off the adjustable lance.  Rotate the nozzle on the adjustable lance 
to the narrow stream setting which opens up the fan blades (Fig. 18). 

•	 Using the nozzle tip cleaner provided (or an unfolded paper clip), insert 
the wire into the nozzle hole and move back and forth until debris is 
dislodged (Fig. 19). Back flush water through the nozzles using garden 
hose and highest pressure available (either standard water 
nozzle or use your thumb over the nozzle to create water 
pressure for back flush). 

Off

On

Gun
Safety
Button

Trigger

Fig. 14 Fig. 15

Fig. 16 Fig. 17

Fig. 18 Fig. 19
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How to Avoid Damaging Surfaces

•	 Damage to surfaces being cleaned occurs because the impact force of 
the water pressure exceeds the durability of the surface.  Bare wood can 
be penetrated; paint can be peeled off, etc.  You can vary the force of your 
power washer by controlling:	

o	the fan pattern of the nozzle (when using the adjustable nozzle)

o	the angle of the surface being cleaned

o	the distance of the nozzle from the surface being cleaned

•	 Never use a narrow high pressure stream of water or the turbo lance on 
soft surfaces susceptible to damage.

•	 Use the adjustable spray lance when cleaning windows. Be sure to adjust 
the nozzle to a wide fan spray pattern and place the nozzle approximately 
four to five feet away from the window with the nozzle at forty five degree 
angle.  Squeeze the trigger and vary the fan spray pattern and angle until 
optimum cleaning efficiency is achieved (Fig. 20). 

Detergent Bottle 

•	 Use detergents designed for power washers.  We offer four power washer 
detergents.  They are Auto, Motorcycle, Boat and Universal.  These can be 
purchased online at our website www.arblueclean.com.  Hardware stores 
or home centers also have power washer detergents for different cleaning 
projects.  The cleaning solution should be the consistency of water in order 
to prevent clogging your detergent bottle and nozzle.

•	 When using the detergent bottle, our power washer’s application ratio of 
water to detergent is 10:1 or 10 parts water to 1 part detergent.  You will 
need to adjust the concentration ratio of the detergent, according to the 
manufacturer’s instructions. 

•	 This system applies detergent under low pressure.  The cleaning power of 
the detergents is enhanced when applied with low pressure; and time is 
allowed to break down the dirt and grime.  The combination of low pressure 
and chemical action is very effective and can be better than scrubbing 
if applied properly. Always spray detergent on a dry surface, do not pre-
soak area.  Wetting the surface first dilutes the detergent and reduces 
its cleaning ability.  Do not allow detergent to dry on surface. On vertical 
surfaces being cleaned, apply detergent to lower surfaces and work your 
way up to prevent detergent from causing streaks in the dirt and grime.  
Rinse detergent by pressure washing from bottom up for same reason.

•	 If a stain is particularly tough, it may be necessary to reapply the detergent 
and use a stiff bristled brush to scrub the stain.  Subsequent power 
washing after brushing should successfully complete your cleaning job.

Fig. 20
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•	 When your pressure washing session has been completed, turn off 
the power switch located on the front of the power washer (Fig. 21). 
Unplug the power cord from the outlet.  Turn off the water supply.   Pull 
the trigger on the spray gun 2-3 times to drain out the excess water and 
to release any remaining water pressure.  Disconnect the garden hose 
adapter from the water inlet.  Do not allow the power washer to run with 
no water flowing through it.

•	 Remove high pressure hose from spray gun (Fig. 22) and unscrew the 
other end of the high pressure hose from the power washer (Fig. 23). 

•	 Remove lance or detergent bottle from the gun and place in the 
accessory holder (Fig. 24). Place the gun in the accessory holder on 
the side of the power washer.  Slide lances into the slots provided on 
the back of the power washer. Make sure to discard any remaining 
detergent from the bottle.  Flush the bottle and nozzle head with fresh 
water to prevent clogging.  Press the detergent bottle into the space 
between the lance holders (Fig. 25)

•	 DO NOT store the power washer where it is exposed to freezing 
temperatures unless you use Pump Saver.  It is recommended that 
you use Pump Saver for storing in freezing temperatures. Freezing will 
damage the pump unless Pump Saver is added to the power washer. 
If not using or if storing your power washer for more than one month, 
run Pump Saver through it. See the section on Pump Saver for more 
information.

Off

On

Fig. 21 Fig. 22

Fig. 23 Fig. 24

Fig. 25

STORAGE
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Pump Saver is a product that protects and prolongs the life of the pump.  This will keep 
the internal parts of the pump lubricated and protected from freezing while being stored 
in ALL climates.  It also assists with protection from internal corrosion.  The Blue Clean 
part # is: PW64511 (16oz. bottle ).

Pump Saver Instructions

Follow the previous  storage instructions for your power  washer.  To prevent staining, 
protect the surface under the power washer from any excess fluid.  Wear eye 
protection when using this product.

1.	 Turn off your power  washer.

2.	 Disconnect all hoses.

3.	 Shake the bottle well before connecting to the power washer.

4.	 Screw the dispensing valve on the bottle of the Pump Saver into the water inlet on 
your power washer.

5.	 Turn the valve  on the bottle to the open position.

6.	 Turn the power washer on.  Turn the power washer off as soon as the Pump Saver 
fluid begins to exit the water outlet.

7.	 Turn the valve on the bottle to the off position and remove the Pump Saver bottle 
and valve assembly from the power washer.

PUMP SAVER
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Unit will not turn 
on.

Make  sure the power washer is in the “OFF” position.  Plug in the 
electrical cord to a grounded 120 volt outlet (no electrical extension cord 
should be used).  If the electrical cord will not plug into your outlet, your 
electrical outlet is not properly grounded and should not be used.  Use 
another electrical outlet.  Press the reset button on GFCI power box.  If 
the color of red is not visible in the little window on the GFCI, unplug 
and plug in again. Press reset, and look for the red color in the window, 
this should remain red in color.  If the color is staying red, turn the power 
switch on the power washer to “ON”.  Squeeze the trigger on the spray 
gun and try again.
If this did not correct the problem, try plugging into another electrical 
outlet and repeat the above procedure. If it is still not working, call 
Customer Service at 1-866-235-5112.

The high-pressure 
(HP) hose will not 
connect / stay 
connected to the 
spray gun.  Is 
this a spray gun 
problem?

In  most cases, the spray gun is not the problem.  The problem is the 
rubber sleeve covering the fitting at the end of the high pressure hose. 
It has likely slipped up toward the metal tip.  The fix: wiggle, twist and/
or pull the rubber sleeve down until the entire tip is visible plus an 1/8” 
of the metal fitting below the tip.  Now try to insert the hose tip into the 
spray gun.  It should “click” into place and will not come out until the 
hose is released by pushing in the lever on the underside of the gun.
You may cut away the end of the sleeve with a sharp knife if unable to 
move the sleeve down.  Be careful not to cut or puncture the hose.

The unit is running 
but there is not 
water flow.

Check  the water source.  Unclog the nozzle on the lance. (See nozzle 
cleaning instructions under “Cleaning nozzles”.)  Or take off the lance 
and just spray out of the spray gun.  This will indicate if the problem is 
with the lance.

Why is water 
leaking where the 
high-pressure 
hose connects to 
the spray gun?

Make sure there is an o-ring at the end of the metal tip of the high  
pressure hose.  If no o-ring is present, the connection between the 
hose and spray gun will leak.  O-Ring Kits are available online at www.
arblueclean.com or call Customer Service at 1-866-235-5112 to place 
an order.

I can’t remove the 
lance from the 
spray gun. What 
should I do?

Al l lances and the detergent tank are attached and removed from the 
spray gun in the same manner.  Insert the quick-release end of the 
lance/detergent bottle into the spray gun.  Press the spray gun and 
lance together (about a 1/8”) and turn clockwise.  The lance will lock in 
place.  Remove the lance by reversing this procedure.  Press the spray 
gun and lance together and turn counter clockwise.  The lance will 
slide out.  Or, hold the spray gun and lance in an upright position with 
the nozzle end on the floor.  Push the whole assembly straight down to 
loosen the connection, and then follow the removal process again. You 
may also spray soapy water or a lubricant in the area where the lance 
connects to the spray gun.

The power washer 
turns on for 2 
seconds, shuts 
off, and will not 
turn back on. Do 
I have a defective 
unit?

It sounds like your power washer is working just fine.  When the water 
is connected, the accessories are assembled properly, and the power 
switch is turned on, the power washer may turn on for 1 - 2 seconds to 
prime the pump. It automatically shuts off and waits for the spray gun 
trigger to be pressed.  When the trigger is pressed, water starts flowing 
through the pump. The water sensor in the pump “senses” the moving 
water and automatically turns the power washer on.  Or, turn the power 
switch to off, hold in the trigger on the spray gun, so that you 
have a steady stream of water. While you are holding the trigger 
open on the spray gun, at the same time, turn the power switch 
on.

TROUBLESHOOTING AND FAQs
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Pos.	 Description	 Part Number	 Qty.
1	 Detergent Bottle 	 PW50954	   1
2	 Hose (QC)	 PW50969	   1
3	 Spray Gun	 PW50968	   1
4	 Adjustable Lance/Nozzle	 PW50975	   1
5	 Turbo Lance/Nozzle	 PW50976	   1
6	 Quick Connect Adapter (clear plastic) 	PW3082130	   1
7	 Garden Hose Adapter (blue/black)	 PW3082301	   1
8	 Electric Cord w/GFCI	 PW2761401110	   1
9	 GFCI Assembly 	 PW2761401110-1	  1 

Pump Spare Part Kits
	 Water Seals & Valves	 PW3081290	   1
	 Pre-Assembly TSS 	 PW3082350	   1
	 O-Ring Kit	 PW909104K	   1

8

2

1

4

5 3

7

6

9

REPLACEMENT PARTS
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This product is under warranty to the original retail consumer against defects in material and 
workmanship for a period of 1 (one) year and is a complete “bumper to bumper” warranty including 
the spray gun, the high-pressure hose and all accessories from the date of purchase.  The 
warranty is not transferable or assignable.  This warranty covers replacement parts.  This limited 
one year warranty applies only to products used in consumer applications and is void in rental 
or any commercial application.  Reasonable care must be used in conformity with operation and 
maintenance instructions in the owner’s manual and quick start guide. Failure to follow these 
instructions will void this warranty.

Keep your original receipt of purchase in case of warranty claim.  Any power washer or parts 
returned for a warranty claim must have a “RETURNED MERCHANDISE AUTHORIZATION (RMA) 
NUMBER.”   You must obtain an RMA NUMBER by calling A.R. NORTH AMERICA, INC. at 1-866-
235-5112 Monday through Friday, 8 a.m. to 5 p.m. (CST), or e-mail info@ar-blueclean.com.  Any 
return without an RMA NUMBER will be considered unauthorized and will be shipped back at 
the expense of the sender.  Freight costs to the company for warranty work must be paid by the 
purchaser.

Cleaning and troubleshooting tips, manuals and other helpful information are available on our 
website.  For parts and accessories for your Blue Clean washer,  visit www.arblueclean.com.  
Ordering is easy and all major credit cards are accepted.

A.R. NORTH AMERICA, INC.
Attn: Power washer Warranty Department
140 81st. Avenue NE, Fridley, MN 55432
Phone:    1-866-235-5112
Fax:        1-866-331-2762
Email:     info@ar-blueclean.com 
Website: www.arblueclean.com   

WARRANTY RETURNS

Model Max PSI
(lbs/sq/in)

Max GPM 
(gal/per/min)

Max Temp Volts Amps Weight (lbs)

AR527 1,800 1.58 122° F 120 11 19.5

LIMITED WARRANTY

SPECIFICATIONS



Model AR527
www.arblueclean.com



Manuel 
Du Propriétaire

Modèle AR527

www.arblueclean.com
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Les félicitations sur l’achat de votre BLUE CLEAN POWER WASHER!

Votre BLUE CLEAN POWER WASHER est un outil électrique dans chaque sens du mot qui 
pourrait être utilisé hors de votre maison et en. C’est un des plus fin la plupart de rondelles 
puissantes de pouvoir de maison-usage dans le marché aujourd’hui. 
  
   AR527 caractéristiques incluent: 

Une de propriété, la pompe d’eau de tout-aluminium. 
Un plein de 12 mois « le pare-chocs au pare-chocs » la garantie sur la rondelle de 
pouvoir et tous les parties/accessoires. 
Un Adaptateur rapide de Tuyau de Jardin de relâchement avec un filtre d’eau incorporé 
et l’eau vérifie la soupape. 
Deux haute pression perce : La lance de Vari-spray et Turbo percent. 
Un Système Total d’Arrêt (TSS) qui tourne la rondelle sur seulement quand la détente de 
pistolet à peinture est appuyée. 
Le service clientèle d’industrie-mène avec un objectif « les Clients Heureux » ! 

S’il vous plaît se familiariser avec l’assemblée suivante, fonctionnant de le et les informations 
sur la sécurité. Lire ce manuel avant d’utiliser la rondelle de pouvoir. L’échec pour suivre à ces 
instructions pourrait causer la blessure personnelle, les dommages de propriété, ou les deux. 
Epargner ce manuel pour les autres utilisateurs pour lire avant utiliser la rondelle de pouvoir. 
   
Si vous avez n’importe quelles questions de ou les problèmes avec votre rondelle de pouvoir 
appellent s’il vous plaît notre gratuit numéro 1-866-235-5112 et discours avec notre Equipe de 
Soutien de Service clientèle à A.R. North America, Inc. Nous sommes disponibles pour parler 
avec vous le lundi par vendredi de 8 h à 5 de l’après-midi. L’Heure standard du Centre (CST). 
Nous pouvons vous aider avec les questions quant à l’opération, la garantie, le remplacement 
ou les parties facultatives, ou nous contacter à info@ar-blueclean.com. 
                              
Pour plus d’informations 24/7 sur le BLUE CLEAN POWER WASHER vont à www.
arblueclean.com. Les rondelles de pouvoir, les parties, et les accessoires peut être 
commandé en ligne 24 heures par jour, 7 jours par la semaine pour votre convenance. 

INTRODUCTION
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•	 Pour éviter les dommages personnels de et/ou de blessure à la propriété et maximiser 
votre expérience de lavage de pouvoir, soigneusement suivre pointes à tous la sécurité, les 
instructions, les avertissements et les garanties et devient familier avec tous les contrôles. 
Etre sûr que vous savez rapidement saigner de la pression de toutes les parties de votre 
rondelle de pouvoir, et comment éteindre la rondelle de pouvoir. 

•	 Cette rondelle de pouvoir est conforme à CSA et l’autres sécurité et les normes de 
consommateur. Ne pas modifier ou reconstruire de la partie de votre rondelle de pouvoir. 

•	 Ne pas utiliser votre rondelle de pouvoir quand vous êtes sous l’influence d’alcool ou de 
drogues. Utiliser cet outil électrique soigneusement et seulement quand vous êtes vigilant. 

•	 Regarder votre équilibre et payant en utilisant votre rondelle de pouvoir. Les surfaces 
deviennent glissantes quand mouillées et sont supplémentaire glissant en utilisant 
un détergent ou un nettoyeur.          

LES GARANTIES, LES AVERTISSEMENTS ET 
LA SECURITE se RENVERSENT
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•	 Ne jamais fonctionner la rondelle de pouvoir dans les pieds nus, les sandales, ou les 
chaussures d’ouvert-toed. 

•	 En utilisant la rondelle de pouvoir près des enfants s’assure qu’ils sont surveillés de 
près par un adulte pour éviter la blessure. Ne jamais laisser un enfant utilise la rondelle 
de pouvoir. 

•	 Garder des doigts, les mains, les pieds et n’importe quelle partie de votre corps 
éclaircit du ruisseau d’haute eau de pression. Le spray puissant peut causer la cécité 
ou explose des trous dans la peau. Il peut casser une fenêtre si vous êtes trop proche 
quand vous tirez la détente sur le pistolet à peinture. 

•	 Toujours la protection oculaire d’usure pour empêcher la blessure aux yeux en 
fonctionnant la rondelle de pouvoir. 

•	 Pour éviter des mésaventures ou la blessure, toujours utiliser la serrure de sécurité de 
détente en n’utilisant pas la rondelle de pouvoir même si les arrêts vaporisant pour un 
moment. 

•	 La rondelle de pouvoir est équipée avec un Interrupteur de Circuit de Défaut de Sol 
(GFCI) qui réduit fort le hasard de décharge électrique pendant que l’unité est dans 
l’usage.  

•	 Indiquer le pistolet à peinture dans une direction sûre en commençant une séance de 
lavage de pouvoir. 

•	 En utilisant premièrement le pistolet à peinture, tenir le pistolet à peinture et la lance 
avec deux mains en tirant la détente jusqu’à ce que vous êtes utilisé au « le coup de 
pied de retour » du pistolet à peinture (une main pour tirer la détente et l’autre stabiliser 
l’assemblée de fusil). 

•	 Quand vous appuyez l’interrupteur général pour éteindre la rondelle de pouvoir, la 
pression d’eau peut rester dans le système. Pour décharger la pression, indiquer le 
pistolet à peinture dans une direction sûre et tirer la détente. 

•	 Ne jamais vaporiser de liquides inflammables. 

•	 Ne jamais utiliser la rondelle de pouvoir dans les secteurs qui contiennent de la 
poussière combustible, les liquides ou les vapeurs. 

•	 Eviter le contact du tuyau de pression avec les objets tranchants et examiner le tuyau 
régulièrement. Remplacer si endommagé. En raison de l’haute pression a impliqué, il 
ne peut pas être réparé si la coupure d’endommagé.  

•	 Seulement utiliser du détergent a formulé en particulier pour les rondelles de pouvoir 
et suit des instructions sur l’étiquette du détergent. Nous avons une sélection de 
détergents de rondelle de pouvoir pour choisir de. Aller à www.arblueclean.com pour 
plus d’informations et commander les détergents. Alimenter les détergents de rondelle 
sont aussi disponibles à votre quincaillerie locale. 

•	 Protéger des yeux, les poumons, et la peau de l’exposition au détergent. Le savon de 
plat ou lessive est trop épais et obstruera le jet de votre bouteille détergente. 
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•	 IMPORTANT : Emmagasiner la rondelle de pouvoir à la maison pour empêcher 
l’eau dans l’unité d’augmenter sous les conditions glaciales. Quand l’eau gèle et 
augmente, votre rondelle de pouvoir sera endommagée et devient inopérable. Ou, si 
emmagasinant dehors, il est recommandé vous utilise Epargnant de Pompe. Epargnant 
de pompe peut être acheté sur notre site Web : www.arblueclean.com. Voir des détails 
dans la section d’Epargnant de Pompe de ce manuel. 

•	 Ne jamais utiliser d’eau chaude avec votre rondelle de pouvoir. Il surchauffera et 
endommagera l’haute pompe de pression. 

•	 Ne jamais partir la rondelle de pouvoir indépendante pendant qu’il est alimenté « sur ». 

•	 Toujours allumer la provision d’eau avant de tourner le pouvoir de rondelle de pouvoir à 
« sur ». Courir la pompe sèche causera des dommages aux composants internes. 

•	 Ne jamais utiliser une provision d’eau à votre rondelle de pouvoir qui dépasse 150 livres 
par pouce carré le maximum. 

•	 Ne jamais débrancher l’haut tuyau de pression de la rondelle de pouvoir pendant que le 
système est pressurisé. 

•	 Jamais d’une façon permanente engager les mécanismes de détente sur le pistolet à 
peinture. 

•	 Ne jamais fonctionner la rondelle de pouvoir à moins que tous les composants sont 
convenablement et assurément connecté.  

•	 Ne jamais permettre à la pompe de rondelle de pouvoir pour être candidat à plus qu’une 
minute, après que vous avez éteint la provision d’eau. Ceci peut causer le moteur et la 
pompe pour surchauffer et échouer. 

•	 Ne jamais utiliser de lance ou les autres parties qui n’ont pas été fournies avec votre 
rondelle de pouvoir. 

•	 Ne jamais utiliser un cordon d’alimentation d’extension puisque il bat l’efficacité du GFCI 
et augmente le hasard d’électrocuter l’opérateur. 

•	 Ne jamais vaporiser n’importe quelle prise de courant avec votre rondelle de pouvoir. 

•	 Inspecter le cordon d’alimentation avant d’utiliser. Ne pas l’utiliser s’il est endommagé. 

Entretenir d’un Double-Isolé Appareil
Dans un produit de double-isolé, deux systèmes d’isolation sont fournis au lieu 
de fonder. Fonder les moyens ne sont pas pourvu à un produit double-isolé, ni 
devoir des moyens fonder sont ajoutés au produit. 

Entretenir un produit de double-isolé exige le soin et la connaissance extrême du 
système, et devrait être seulement fait par le personnel de service qualifié.   

Les pièces de rechange pour un produit de double-isolé doivent être identiques 
aux parties originales. Un produit de double-isolé est marqué avec la « double 
Isolation » de mots ou « Double A Isolé ». Le produit pourrait être aussi marqué 
avec le symbole montré ici. 
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1.   Alimenter l’unité de rondelle

2.   Manuel

3.   La lance ajustable de spray

4.   Lance de turbo

5.   Pistolet à peinture-image  (5A les spectacles déclenchent le bouton de serrure)

6.   Bouteille détergente

7.   Le nettoyage de jet fil-enregistré au manuel pour garder sûr

8.   Tuyau haute pression

9.   Le jardin tuyau adaptateur à 2 pièces par la trousse : éclaircir l’adaptateur en plastique & l’attachement de col bleu/noir

10. Trombone de cordon d’alimentation

11. Alimenter la poignée de rondelle et l’haut porte-tuyau de pression
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LE PACKET se CONTENTE
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•	 Après avoir déballé le BLUE CLEAN POWER WASHER, étaler des 
parties et des accessoires. Se familiariser avec les parties dans le 
packet en les comparant à ces énuméré sur le « les CONTENUS DE 
PACKET » la page. 

•	 Le BLUE CLEAN POWER WASHER exige quelque assemblée 
mineure. Vous aurez besoin d’un tournevis Phillips pour installer la 
poignée et l’haut porte-tuyau de pression. Ne pas utiliser un tournevis 
de pouvoir. 

•	 Installer la poignée sur le devant de votre BLUE CLEAN POWER 
WASHER (la fig. 1). Vous remarquerez où la poignée glisse sur le 
sommet de la machine. Avec les vis fournies, placer les vis dans les 
trous sur le côté arrière de la poignée, et les visser en. Ne pas faire 
serrer trop. Après que la poignée est assurée, glisser l’haut porte-
tuyau de pression sur la poignée comme indiqué. Utiliser les vis pour 
attacher le support à la poignée.  

•	 Installer le porte-cordon d’alimentation en glissant le trombone sur la 
cannelure sur le côté de la rondelle de pouvoir (la fig. 1). 

•	 S’il vous plaît se référer à (la fig. 2) pour les emplacements de 
stockage accessoires sur la rondelle de pouvoir. 

Haut Tuyau de Pression 

•	 Visser l’haut tuyau de pression (dans le sens des aiguilles d’une 
montre) sur le dos de l’unité au fond (la fig. 3). La fin du tuyau doit 
être insérée dans la sortie d’eau loin assez si le col peut enfiler 
sur les fils de sortie jusqu’à ce que transmet tendu. Ne pas utiliser 
des poignes de pinces ou vice pour resserrer. S’il prend moins que 
six vous tournent plus ou moins n’a pas resserré convenablement 
l’haute installation de tuyau de pression. C’est plus facile à disposer 
la rondelle de pouvoir devant vous si garantir que les fils sont 
correctement commencés. L’échec convenablement pour resserrer 
l’haut tuyau de pression aura pour résultat le tuyau qui glisse 
ou sauter tout de suite en tournant l’unité sur. Ne pas se soucier 
des dommages si ceci arrive - réinstalle juste et prend le soin 
supplémentaire à visser l’haute installation de tuyau de pression. 

•	 Connecter l’autre fin de l’haut tuyau de pression au pistolet à peinture 
en insérant le cuivre la pointe métallique de l’haut tuyau de pression 
dans l’installation juste en avant du garde de détente. Il verrouillera 
dans le pistolet à peinture avec un « clic » (la fig. 4). Confirmer le 
tuyau est verrouillé dans le pistolet à peinture en tirant légèrement 
sur le tuyau. Le tuyau assurément est maintenant attaché au pistolet 
à peinture. 

•	 Pour relâcher le tuyau du pistolet à peinture, appuyer le bouton bleu 
sur le dessous du fusil vers le garde de détente. Le tuyau glissera 
hors de la connexion. 

Pistolet à peinture

•	 Pour verrouiller la détente du pistolet à peinture vise le fusil loin de 
vous et pousse le bouton de serrure de la droite pour partir, (la fig. 5), 
après avoir fait alors, la pression ou tire la détente pour s’assurer qu’il 
est verrouillé et ne se déplacera pas. Entrer l’habitude de partir le 
bouton de serrure dans la position « fermée à clef » quand 
la rondelle de pouvoir n’est pas dans l’usage. Ceci garantit 
le fusil est dans le mode « sûr » jusqu’à ce que c’est prêt 
pour l’usage.  

LE DEBALLAGE & L’ASSEMBLEE

Gun
Safety
Button

Trigger

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4

Fig. 5
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Percer et la bouteille Détergente

•	 Pendant que le pistolet à peinture est dans la position fermée à clef, 
insérer la lance de turbo, la lance de spray ajustable, ou la bouteille 
détergente directement dans la fin du pistolet à peinture en insérant et 
pousser et tournant ensemble dans le sens des aiguilles d’une montre 
simultanément (la fig. 6). Pour enlever la poussée et tourne ensemble 
Poussée dans le sens des aiguilles d’une montre opposée le bouton de 
serrure de sécurité pour verrouiller la détente sur le pistolet à peinture 
en changeant des lances ou le réservoir détergent, garantir qu’ils 
n’éjectent pas accidentellement avec la force pendant l’enlèvement. 

•	 En utilisant la lance de turbo, assurer que le jet de turbo est vissé 
tendu à la fin de la lance, chaque fois vous l’utilisez. La lance de Turbo 
est conçue pour l’haut nettoyage d’impact. Seulement l’usage sur 
les surfaces dures comme les voies privées, les surfaces de ciment, 
le patio mure, etc. Une bande de test devrait être faite avant évite le 
hasard d’endommager la surface. 

•	 En utilisant la lance ajustable de spray, le modèle de spray et l’intensité 
peut être contrôlé selon le pouvoir d’eau nécessaire pour chaque tâche 
en tordant le jet de spray à la fin éloignée de la lance (la fig. 7). Ceux-ci 
peuvent être utilisés pour balayer des feuilles ou le débris des surfaces 
ou courber plates. Cette lance a la plus grande variété d’applications 
comme le degré de ventilateur tient le compte de la bonne pression 
d’impact et la couverture de nettoyage. 

•	 En utilisant la bouteille détergente, le remplir avec un détergent ou un 
nettoyeur convenablement formulé avec la proportion d’eau selon les 
instructions sur le récipient (la fig. 8). La bouteille détergente est fourni 
avec une paille qui est ajusté dans le sommet de vis-sur. Si vous ne 
voyez pas la paille, le regard dans la bouteille et l’attache au sommet de 
vis-sur (la fig. 9).                                                                                                 

Note: La proportion d’eau au détergent est 10:1 ou 10 parties arrosent à 1 
détergent de partie. 

L’Adaptateur de Tuyau de jardin

•	 Installer l’adaptateur de tuyau de jardin (GHA) et rapide connecte le 
filtre. Il est composé de deux morceaux séparés. (1) UN adaptateur en 
plastique clair avec un filtre d’écran (à peu près 3 pouces long) et (2) un 
attachement de col bleu/noir (la fig. 10).  

•	 Premièrement, enlever le plastique qui expédie la couverture sur 
l’arrivée d’eau sur le devant de la rondelle de pouvoir. Attacher 
l’adaptateur en plastique clair en le vissant dans l’arrivée d’eau (la fig. 
11). Transmettre tendu est fin. La prochaine vis sur l’attachement de 
col bleu/noir à votre tuyau de jardin (la fig. 12). Glisser le col bleu/noir 
sur l’adaptateur clair (la fig. 13), il « cliquetera » à sa place. L’eau est 
maintenant connectée à votre rondelle de pouvoir. 

•	 Pour enlever le tuyau d’eau, simplement ramene en arrière sur l’ouvrier 
et il glissera de l’adaptateur clair. La note : ceci peut être fait à tout 
moment. Ne pas arroser sortira du tuyau de jardin comme le col bleu/
noir a une soupape de contrôle d’eau. Arroser seulement coulera du 
tuyau de jardin quand il est connecté à l’adaptateur clair. 

•	 Vous avez complété maintenant l’assemblée de votre BLUE CLEAN 
POWER WASHER et est maintenant prêt à commencer à utiliser votre 
rondelle de pouvoir électrique. Lire et observer toutes les instructions de 
sécurité. 

Straw

QC - Clear
Adapter

Garden Hose
Adapter (GHA)

(GHA)

Fig. 6 Fig. 7

Fig. 9 Fig. 10

Fig. 8

Fig. 11 Fig. 12

Fig. 13
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•	 Allumer la provision d’eau au robinet. 

•	 Assurer que le bouton de « MARCHE/ARRET » est dans le « DE » 
la position. L’interrupteur général a des symboles internationaux pour 
« sur » et « loin » : Sur (--) Loin (O). (Fig. 14)

•	 Dérouler le cordon d’alimentation et boucher complètement le GFCI 
dans un a fondé 120 sortie de volt. Appuyer le bouton de « réglant » sur 
la boîte de GFCI (la fig. 15). La fenêtre d’indicateur devrait montrer une 
couleur rouge. Ceci doit être fait chaque fois l’unité est branchée sur. 

•	 Relâcher le bouton de serrure de sécurité sur le pistolet à peinture (la 
fig. 16) en indiquant le pistolet à peinture dans une direction sûre, loin 
de vous et d’autres serrent la détente sur le pistolet à peinture jusqu’à 
ce qu’il y a un ruisseau constant d’eau, laissant l’eau et l’air du tuyau. 

•	 Tourner le cadran à « SUR » (la fig. 14) Le moteur et La pompe 
devraient être courus maintenant et devraient être fournis un spray 
puissant. 

INSTRUCTIONS OPERANTES

POINTES OPERANTS ET ENTRETIEN
•	 Si vous entendez la course moteur intermittemment quand la détente 

n’est pas serrée, cela est normal. La pompe lui-même amorce si c’est 
prêt à fonctionner quand la détente est serrée. Eteindre la rondelle de 
pouvoir si n’est pas utilisé après cinq minutes. 

•	 Les joints toriques sur la fin de baïonnette de la lance ajustable et de 
bouteille détergente devraient être régulièrement nettoyés et devraient 
être lubrifiés avec la graisse soluble non-eau.  

•	 L’écran dans l’adaptateur clair devrait être régulièrement nettoyé. 
Insérer un stylo ou un crayon dans le petit trou à la fin de l’adaptateur. 
Le filtre d’écran glissera hors (la fig. 17). Le rincer avec l’eau propre, et 
alors le placer de retour dans l’adaptateur. 

•	 Garder le fil de nettoyage de jet, Qui est enregistré à ce manuel 
pour l’usage dans déboucher le jet de lance. Si vous perdez le fil de 
nettoyage un trombone d’unbent travaille bien. 

Jets de nettoyage 
•	 Un jet obstrué ou partiellement obstrué peut causer la réduction 

significative de pression d’eau qui sort de le et/ou de jet cause l’unité 
pour palpiter en vaporisant. 

•	 Eteindre l’unité

•	 Eteindre la provision d’eau à l’unité

•	 Soulager n’importe quelle pression prise au piège dans le tuyau en 
serrant la détente 2-3 fois, et alors verrouiller le pistolet à peinture en 
poussant le bouton de serrure de la gauche pour redresser. 

•	 Partir la lance ajustable. Tourner le jet sur la lance ajustable au ruisseau 
étroit qui règle qui ouvre les pales de ventilateur (la fig. 18). 

•	 Utiliser le nettoyeur de pointe de jet a fourni (ou un trombone déplié), 
insérer le fil dans le trou de jet et le mouvement de long en large jusqu’à 
ce que le débris est délogé (la fig. 19). De retour l’eau d’éclat par les 
jets qui utilisent le tuyau de jardin et la plus haute pression disponible 
(l’eau jet standard ou utilise votre pouce sur le jet pour créer 
de la pression d’eau pour de retour l’éclat).  

Off

On

Gun
Safety
Button

Trigger

Fig. 14 Fig. 15

Fig. 16 Fig. 17

Fig. 18 Fig. 19
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Comment Eviter des Surfaces Nuisibles

•	 Endommager aux surfaces est nettoyé arrive parce que la force d’impact 
de la pression d’eau dépasse la durabilité de la surface. Le bois nu peut 
être pénétré ; la peinture peut être pelée, etc. Vous pouvez varier la force 
de votre rondelle de pouvoir en contrôlant : 	

o	le modèle de ventilateur du jet (en utilisant le jet ajustable)

o	l’angle de la surface est nettoyé

o	la distance du jet de la surface est nettoyée

•	 Ne jamais utiliser un haut ruisseau de pression étroit d’eau ou la lance de 
turbo sur les surfaces douces susceptibles pour endommager. 

•	 Utiliser la lance ajustable de spray en nettoyant des fenêtres. Etre sûr 
d’ajuster le jet à un modèle de spray de ventilateur large et place le jet 
approximativement quatre à cinq pieds loin de la fenêtre avec le jet à 
quarante cinq angle de degré. Serrer la détente et varier le modèle de 
spray de ventilateur et l’angle jusqu’à ce que l’efficacité de nettoyage 
optimum est atteinte (la fig. 20). 

Bouteille détergente 

•	 Les détergents d’usage ont conçu pour les rondelles de pouvoir. 
Nous offrons quatre détergents de rondelle de pouvoir. Ils sont Auto, 
la Motocyclette, le Bateau et Universel. Ceux-ci peuvent être achetés 
en ligne à notre www.arblueclean.com de site Web. Les centres de 
quincailleries ou maison ont aussi les détergents de rondelle de pouvoir 
pour les projets de nettoyage différents. La solution de nettoyage devrait 
être l’homogénéité d’eau pour empêcher obstruer votre bouteille et votre 
jet détergents. 

•	 En utilisant la bouteille détergente, notre proportion d’application de la 
rondelle de pouvoir d’eau au détergent est 10:1 ou 10 parties arrosent 
à 1 détergent de partie. Vous aurez besoin d’ajuster la proportion de 
concentration du détergent, selon les instructions du fabricant. 

•	 Ce système applique du détergent sous la pression basse. Le pouvoir de 
nettoyage des détergents est amélioré quand appliqué avec la pression 
basse ; et le temps est permis de tomber en panne la terre et la saleté. 
La combinaison de pression basse et d’action chimique est très efficace 
et peut être mieux que frottant si appliqué convenablement. Toujours 
vaporiser du détergent sur une surface sèche, ne pas faire tremper le 
secteur. Mouiller la surface premièrement dilue le détergent et réduit sa 
capacité de nettoyage. Ne pas permettre de l’au détergent pour sécher sur 
la surface. Sur les surfaces verticales est nettoyé, applique du détergent 
pour abaisser des surfaces et travaille votre façon en haut pour empêcher 
du détergent de causer des raies dans la terre et la saleté. Rincer du 
détergent par le lavage de pression du fond en haut pour la même raison. 

•	 Si une tache est notamment dure, ce peut être nécessaire de représenter 
le détergent et utilise un raide a hérissé la brosse pour frotter la tache. Le 
lavage subséquent de pouvoir après que brosser devrait compléter avec 
succès votre travail de nettoyage. 

Fig. 20
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•	 Quand votre séance de lavage de pression a été complétée, le virage 
de l’interrupteur général a localisé sur le devant de la rondelle de 
pouvoir (la fig. 21). Débrancher le cordon d’alimentation de la sortie. 
Eteindre la provision d’eau. Tirer la détente sur le pistolet à peinture 2-3 
fois pour drainer hors l’eau supplémentaire et relâcher de la pression 
d’eau restante. Débrancher l’adaptateur de tuyau de jardin de l’arrivée 
d’eau. Ne pas permettre à la rondelle de pouvoir pour courir avec 
aucune eau qui coule par lui. 

•	 Enlever d’haut tuyau de pression du pistolet à peinture (la fig. 22) et 
dévisse l’autre fin de l’haut tuyau de pression de la rondelle de pouvoir 
(la fig. 23).  

•	 Enlever la lance ou la bouteille détergente du fusil et le lieu dans 
le support accessoire (la fig. 24). Placer le fusil dans le support 
accessoire sur le côté de la rondelle de pouvoir. La chute perce dans 
les entailles fournies sur le dos de la rondelle de pouvoir. Assurer se 
rejeter du détergent restant de la bouteille. Rincer la tête de bouteille 
et jet avec l’eau fraîche pour empêcher obstruer. Appuyer la bouteille 
détergente dans l’espace entre les porte-lances (la fig. 25)

•	 LE PAS emmagasine la rondelle de pouvoir où il est exposé aux 
températures glaciales à moins que vous utilisez Epargnant 
de Pompe.  Il est recommandé que vous utilisiez Epargnant de 
Pompe pour emmagasiner dans les températures glaciales. Geler 
endommagera la pompe à moins qu’Epargnant de Pompe est ajouté 
à la rondelle de pouvoir. Si n’utilisant pas ou si emmagasinant votre 
rondelle de pouvoir pour plus qu’un mois, courir Epargnant de Pompe 
par lui. Voir la section d’Epargnant de Pompe pour plus d’informations. 

Off

On

Fig. 21 Fig. 22

Fig. 23 Fig. 24

Fig. 25

EMMAGASINAGE
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Epargnant de pompe est un produit qui protège et prolonge la vie de la pompe. 
Ceci gardera les parties internes de la pompe lubrifiée et protégée de geler en est 
emmagasiné dans TOUS les climats. Il aide aussi avec la protection de la corrosion 
interne. Le Bleu Nettoie moitié # est : PW64511 (16oz.bottle). 

Pomper les Instructions d’Epargnant
Suivre les instructions de stockage précédentes pour votre rondelle de pouvoir. 
Pour empêcher tacher, protéger la surface sous la rondelle de pouvoir du liquide 
supplémentaire. Porter la protection oculaire en utilisant ce produit. 

1.	 Eteindre votre rondelle de pouvoir. 

2.	 Débrancher tous les tuyaux.

3.	 Secouer la bouteille bien avant de connecter à la rondelle de pouvoir.

4.	 Visser la soupape dispensant sur la bouteille de l’Epargnant de Pompe dans 
l’arrivée d’eau sur votre rondelle de pouvoir. 

5.	 Tourner la soupape sur la bouteille à la position ouverte. 

6.	 Allumer la rondelle de pouvoir. Tourner la rondelle de pouvoir loin aussitôt que le 
liquide d’Epargnant de Pompe commence à sortir la sortie d’eau. 

7.	 Tourner la soupape sur la bouteille au de la position et enlever l’assemblée de 
soupape de bouteille d’Epargnant de Pompe de la rondelle de pouvoir.

POMPER EPARGNANT
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L’unité n’allumera 
pas. 

Assurer que la rondelle de pouvoir est dans le « DE » la position. Brancher 
sur la corde électrique à un a fondé 120 sortie de volt (aucune rallonge 
électrique devrait être utilisée). Si la corde électrique ne connectera pas 
à votre sortie, votre prise de courant n’est pas convenablement fondé et 
ne devrait pas être utilisée. Utiliser une autre prise de courant. Appuyer le 
bouton de réglant sur la boîte de pouvoir de GFCI. Si la couleur de rouge 
n’est pas visible dans la petite fenêtre sur le GFCI, débrancher et brancher 
sur encore. Le réglant de presse, et chercher le contact rouge. La couleur 
dans la fenêtre devrait rester la couleur rouge. Si la couleur reste rouge, 
tourner l’interrupteur général sur la rondelle de pouvoir à « SUR ». Serrer 
la détente et essayer encore. Si ceci n’a pas corrigé le problème, essayer 
connecter à une autre prise de courant et répète la procédure ci-dessus 
mentionnée. S’il ne travaille pas toujours, le Service clientèle d’appel à 
1-866-235-5112. 

L’haute pression 
(HP) le tuyau ne 
connectera pas/le 
séjour a connecté 
au pistolet à 
peinture. Est-
ceci un problème 
de pistolet à 
peinture ? 

Dans la plupart des cas, le pistolet à peinture n’est pas le problème. 
Le problème est la manche de caoutchouc qui couvre l’installation à 
la fin de l’haut tuyau de pression. Il s’est trompé probablement vers 
la pointe métallique. La réparation : agiter, et/ou de torsion baisse la 
manche de caoutchouc jusqu’à ce que la pointe entière est visible plus 
un 1/8” de l’installation de métal au dessous de la pointe. Maintenant 
essayer d’insérer la pointe de tuyau dans le pistolet à peinture. Il devrait 
« cliqueter » à sa place et ne sortira pas jusqu’à ce que le tuyau est 
relâché en enfoncer le levier sur le dessous du pistolet à peinture. Vous 
pouvez enlever la fin de la manche avec un couteau tranchant s’incapable 
de descendre la manche. Faire attention pour ne pas couper ou crever le 
tuyau. 

L’unité court mais 
il n’y a pas de flux 
d’eau. 

Vérifier la source d’eau. Déboucher le jet sur la lance. (Voir les instructions 
de nettoyage de jet en dessous « Nettoyant des jets »). Ou partir la lance 
et le juste spray du pistolet à peinture. Ceci indiquera si le problème est 
avec la lance. 

Pourquoi l’eau 
fuit-elle où le 
tuyau haute 
pression connecte 
au pistolet à 
peinture ? 

S’assurer qu’il y a un joint torique à la fin de la pointe métallique de l’haut 
tuyau de pression. Si aucun joint torique est présent, la connexion entre 
le tuyau et le pistolet à peinture fuira. Trousses de joint torique sont 
disponibles en ligne au Service clientèle de www.arblueclean.com ou 
appel à 1-866-235-5112 passer une commande. 

Je ne peux pas 
enlever la lance du 
pistolet à peinture. 
Qu’est-ce que je 
devrais faire ? 

La lance et le réservoir détergent sont attachés et sont enlevés du pistolet 
à peinture dans la même manière. Insérer la fin de rapide-relâchement de 
la bouteille lance/détergent dans le pistolet à peinture. Appuyer le pistolet 
à peinture et la lance ensemble (d’un 1/8”) et tourne dans le sens des 
aiguilles d’une montre. La lance verrouillera à sa place. Enlever la lance 
en renversant cette procédure. Appuyer le pistolet à peinture et la lance 
ensemble et virage contrarie dans le sens des aiguilles d’une montre. 
La lance glissera hors. Ou, tenir le pistolet à peinture et la lance dans 
une position verticale avec la fin de jet par terre. Pousser l’assemblée 
entière à plomb pour desserrer la connexion, et alors suivre le processus 
d’enlèvement encore. Vous pouvez vaporiser aussi l’eau savonneuse ou 
un lubrifiant dans le secteur où la lance connecte au pistolet à peinture. 

La rondelle de 
pouvoir allume 
pour de 2 seconde, 
éteint, et ne fera 
pas demi-tour sur. 
Ai-je une unité 
défectueuse ? 

Il semble comme votre rondelle de pouvoir travaille juste bien. Quand 
l’eau est connectée, les accessoires sont convenablement assemblés, et 
l’interrupteur général est allumé, la rondelle de pouvoir allumera pour 1 
à de 2 seconde pour amorcer la pompe. Alors il éteint automatiquement 
et attend la détente de pistolet à peinture être serré. Quand la détente 
est serrée de l’eau commencent à couler par la rondelle de pouvoir, le 
détecteur d’eau (TSS) dans la pompe « sent » l’eau en mouvement et 
tourne automatiquement la pompe de rondelle de pouvoir sur. L’eau qui 
sort du pistolet à peinture et la lance sera sous l’haute pression. 
La pompe a un Système d’Arrêt Total (TSS) qui signifie que la 
pompe n’allumera pas s’il n’y a pas de flux d’eau. Viser 
soigneusement et commencer le nettoyage. Ou, éteindre sur la rondelle 
de pouvoir. Tenir la détente sur le pistolet à peinture, donc vous avez un 
ruisseau constant d’eau. En tenant la détente sur le pistolet à peinture, en 
même temps, tourner l’interrupteur général à sur. 

DEPANNAGE ET FAQ
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Pos.	 Description	 Numéro de pièce	Qty.
1	 Bouteille détergente 	 PW50954	   1
2	 Tuyau (QC)	 PW50969	   1
3	 Pistolet à peinture	 PW50968	   1
4	 Lance/Jet ajustable	 PW50975	   1
5	 Lance/Jet de turbo	 PW50976	   1
6	 Rapide Connecter Adaptateur
	  (éclaircir du plastique) 	 PW3082130	   1
7	 L’Adaptateur de Tuyau de jardin 
	   (bleu/noir)	 PW3082301	   1
8	 Corde électrique w/GFCI	 PW2761401110	   1
9	 GFCI Assemblée	 PW2761401110-1	  1 

La pompe Epargne Moitié des Trousses
	 L’eau Scelle & les Soupapes	 PW3081290	   1
	 TSS de pré-assemblage 	 PW3082350	   1
	 Trousse de joint torique	 PW909104K	   1

8
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PIECES DE RECHANGE
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Model Max PSI
(lbs/sq/in)

Max GPM 
(gal/per/min)

Max Temp Volts Amps Weight (lbs)

AR527 1,800 1.58 122° F 120 11 19.5

Ce produit est sous la garantie au consommateur de détail original contre les défauts dans le 
matériel et à l’exécution pour une période de 1 (l’un) l’an et est un complet « le pare-chocs au pare-
chocs » la garantie y compris le pistolet à peinture, le tuyau haute pression et tous les accessoires 
de la date d’achat. La garantie n’est pas transmissible ou ascribable. Cette garantie couvre des 
pièces de rechange. Ceci a limité une garantie d’an s’applique seulement aux produits utilisés dans 
les applications de consommateur et est vide dans la location ou l’application commerciale. Le soin 
raisonnable doit être utilisé dans la conformité avec les instructions d’opération et entretien dans 
le manuel du propriétaire et le guide de démarrage rapide. L’échec pour suivre à ces instructions 
annulera cette garantie. 

Garder votre reçu original d’achat en cas de la réclamation de garantie. N’importe quelle rondelle 
de pouvoir ou les parties sont retournés pour une réclamation de garantie doit avoir un « EST 
RETOURNE DE L’AUTORISATION DE MARCHANDISE (RMA) LE NOMBRE ». Vous devez obtenir 
un nombre de RMA en appelant A.R. North America, Inc.. à 1-866-235-5112 lundi par vendredi, 
8 h à 5 de l’après-midi. (CST), ou info@ar-blueclean.com d’e-mail. N’importe quel retour sans un 
nombre de RMA sera non considéré autorisé et sera expédié de retour au détriment de l’expéditeur. 
Les coûts de fret à l’entreprise pour le travail de garantie doivent être payés par l’acheteur. 

Le nettoyage et les astuces pour le dépannage, les manuels et les autres informations serviables 
est disponible sur notre site Web. Pour les parties et les accessoires pour votre Bleu Nettoie la 
rondelle, www.arblueclean.com de visite. Pour commander est facile et toutes les cartes de crédit 
majeures sont acceptées. 

A.R. NORTH AMERICA, INC.
Attn: Power Washer Warranty Department
140 81st. Avenue NE, Fridley, MN 55432
Phone:    1-866-235-5112
Fax:        1-866-331-2762
Email:     info@ar-blueclean.com 
Website: www.arblueclean.com   

GARANTIE LIMITEE

SPECIFICATIONS

LA GARANTIE RETOURNE



www.arblueclean.com

Modèle AR527



Manual

Modelo AR527

www.arblueclean.com



en 2S

Las felicitaciones en la compra de su BLUE CLEAN POWER WASHER!

Su BLUE CLEAN POWER WASHER es una herramienta eléctrica en cada sentido de la 
palabra en que puede ser utilizada fuera de su casa y. Es uno de las más finas la mayoría 
de los arandelas poderosos del poder de uso de casa en el mercado hoy Su BLUE CLEAN 
POWER WASHER es una herramienta eléctrica en cada sentido de la palabra en que 
puede ser utilizada fuera de su casa y. Es uno de las más finas la mayoría de los arandelas 
poderosos del poder de uso de casa en el mercado hoy
  
   Las características AR527 incluyen: 

Un propietario, bomba de agua de todo-aluminio.
Un lleno de 12 meses “parachoques a parachoques” garantía en la arandela del poder y 
todos los partes/accesorios.  
Un Adaptador rápido de la Manguera de la liberación con un filtro integrado de agua y 
agua verifica válvula. 
Dos presión alta saja: Lanza de Vari-rocío y lanza Turbo. 
Un Sistema Total de la Parada (TSS) que prende la arandela sólo cuando el disparador 
de fusil de rocío es apretado. 
¡El servicio de atención al cliente de industria-dirigiendo con un objetivo “Clientes 
Felices”! 

Familiarícelo por favor con la asamblea siguiente, operando e información de seguridad. Lea 
este manual antes de utilizar la arandela del poder. El fracaso para seguir estas instrucciones 
podrían causar herida personal, daño de propiedad, o los dos. Salvo este manual para otros 
usuarios a leer antes de utilizar la arandela del poder.  
   
Si tiene cualquier pregunta acerca de o acerca de los problemas con su arandela del poder 
llaman por favor nuestro número gratuito 1-866-235-5112 y la conversación con nuestro 
Equipo de Apoyo de Servicio de atención al cliente en AR Norteamérica S.a. Estamos 
disponibles hablar con usted el lunes por el viernes de 8 de la mañana a 5 de la tarde. La 
Hora estándar central (CST). Le podemos ayudar con preguntas con respecto a operación, la 
garantía, el reemplazo o las partes opcionales, o contactarnos en info@ar-blueclean.com. 
                              
Para más información 24/7 en BLUE CLEAN POWER WASHER va a www.arblueclean.com. 
Las arandelas del poder, las partes, y los accesorios pueden ser ordenados en línea las 24 
horas del día, 7 días por semana para su conveniencia.

INTRODUCCION
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•	 Para evitar herida y/o daño personales a la propiedad y para llevar al máximo su poder 
que lava experiencia, sigue con cuidado toda la seguridad inclina, las instrucciones, las 
advertencias y las medidas de protección y llega a ser familiarizado con todos los controles. 
Esté seguro que sabe cuán sangrar rápidamente de la presión de todas las partes de su 
arandela del poder, y cómo apagar la arandela del poder. 

•	 Esta arandela del poder se conforma a CSA y otra seguridad y a estándares de consumo. 
No modifique ni reedifique ninguna parte de su arandela del poder. 

•	 No utilice su arandela del poder cuando esté ebrio ni las drogas. Utilice esta herramienta 
eléctrica con cuidado y sólo cuando esté alerta. 

•	 Mire su equilibrio y corriendo al utilizar su arandela del poder. Las superficies 
llegan a ser resbaladizas cuando mojadas y son extra resbaladizo cuando se 
usa un detergente o limpiador.          

Las MEDIDAS DE PROTECCION, las ADVERTENCIAS 
Y la SEGURIDAD INCLINAN
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•	 Nunca opere la arandela del poder en pies descubiertos, en las sandalias, ni en 
zapatos apertura-acatados. 

•	 Cuando se usa la arandela de poder cerca de niños se asegura de que son 
supervisados de cerca por un adulto para evitar herida. Nunca permita que un niño 
utilice la arandela del poder.  

•	 Mantenga dedos, las manos, los pies y cualquier parte de su cuerpo vacían de la 
corriente de agua alta de presión. El rocío poderoso puede causar que la ceguera 
o estallar hoyos en la piel. Puede romper una ventana si es demasiado cercano 
cuando tire el disparador en el fusil de rocío. 

•	 Siempre lleve la protección de ojo para prevenir herida a ojos al operar la arandela 
del poder. 

•	 Para evitar contratiempos o herida, siempre utilicen el seguro de disparador al no 
utilizar la arandela del poder incluso si las paradas que rocíen para un momento. 

•	 La arandela del poder es equipada con un Interruptor de Circuito de Defecto de 
Suelo (GFCI) que reduce mucho la oportunidad de descarga eléctrica mientras la 
unidad está en uso.  

•	 Señale el fusil de rocío en una dirección segura al empezar un poder que lava la 
sesión. 

•	 Al utilizar primero el fusil de rocío, tiene el fusil de rocío y lanza con dos manos al 
tirar el disparador hasta que sea utilizado al “patada atrás” del fusil de rocío (una 
mano para tirar el disparador y el otro estabilizar la asamblea de fusil). 

•	 Cuando aprieta el interruptor del poder de apagar la arandela del poder, la presión 
del agua puede quedarse en el sistema. Para descargar la presión, señalar el fusil 
de rocío en una dirección segura y tirar el disparador. 

•	 Nunca rocíe líquidos flamables. 

•	 Nunca utilice la arandela del poder en áreas que contienen polvo combustible, los 
líquidos o los vapores. 

•	 Evite contacto de la manga de la presión con objetos agudos y examine la manga 
regularmente. Reemplace si dañado. Debido a la presión alta implicada, no puede 
ser reparado si corte de dañado. 

•	 Sólo utilice detergente formuló específicamente para arandelas de poder y sigue 
instrucciones en la etiqueta del detergente. Tenemos una selección de detergentes 
de arandela de poder de escoger de. Vaya a www.arblueclean.com para más 
información y para ordenar los detergentes. Enchufe detergentes de arandela están 
también disponible en su ferretería local. 

•	 Proteja ojos, los pulmones, y la piel de la exposición al detergente. El jabón del 
plato o la ropa sucia es demasiado grueso y atascará la boca de su botella de 
detergente. 
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•	 IMPORTANTE: Almacene la arandela del poder de prevenir dentro el agua 
en la unidad de expandir bajo condiciones heladas. Cuando el agua congela 
y expande, su arandela del poder será dañada y llega a ser inoperable. O, 
si almacenando fuera, es recomendado que utilizara a Salvador de Bomba. 
El Salvador de la bomba puede ser comprado en nuestro sitio web: www.
arblueclean.com. Vea detalles en la sección de Salvador de Bomba de este 
manual. 

•	 Nunca utilice agua caliente con su arandela del poder. Recalentará y dañará 
la bomba alta de la presión. 

•	 Nunca deje la arandela del poder desatendida mientras es enchufado “en”.  

•	 Siempre prenda el abastecimiento de agua antes de girar el poder de 
arandela de poder a “en”. Correr la bomba seca causará daño a los 
componentes internos. 

•	 Nunca utilice un abastecimiento de agua a su arandela del poder que excede 
150 máximo de psi. 

•	 Nunca desconecte la manga alta de la presión de la arandela del poder 
mientras el sistema es presurizado.  

•	 Nunca permanentemente comprometa los mecanismos de disparador en el 
fusil de rocío. 

•	 Nunca opere la arandela del poder a menos que todos los componentes 
estén apropiadamente y firmemente conectados. 

•	 Nunca permita la bomba de arandela de poder de correr para más de un 
minuto, después de que haya apagado el abastecimiento de agua. Esto 
puede causar que el motor y la bomba a recalentar y fallar. 

•	 Nunca utilice lanzas ni otras partes que no han sido suministrados con su 
arandela del poder. 

•	 Nunca utilice un cable de alimentación de extensión desde que derrota la 
eficacia del GFCI y aumenta la oportunidad de electrocutar al operario. 

•	 Nunca rocíe cualquier toma de electricidad con su arandela del poder. 

•	 Inspeccione el cable de alimentación antes de utilizar. No lo utilice si es 
dañado. 

Atender a de un Aparato Doble-Aislado

En un producto doble-aislado, dos sistemas de aislamiento son proporcionados 
en vez de base. Los medios de la base no son previstos un producto doble-
aislados, ni deben medios de base son añadidos al producto. 

Atender a un producto doble-aislado requiere el cuidado y el conocimiento 
extremos del sistema, y sólo debe ser hecho por el personal calificado de 
servicio.   

Los repuestos para un producto doble-aislado deben ser idénticos a las partes 
originales. Un producto doble-aislado es marcado con las palabras “Doble 
Aislamiento” o “Doble Aisló”. El producto también puede ser marcado con 
símbolo mostrado aquí. 



en 6S

1.	 Enchufe la unidad de arandela

2.	 Manual

3.	 Lanza ajustable de rocío

4.	 Lanza turbo

5.	 Rocíe fusil-imagen  (5A las exposiciones provocan botón de cerradura)

6.	 Botella de detergente

7.	 Limpieza de boca alambre-grabado al manual para mantener seguro

8.	 Manga de alta presión

9.	 El juego del adaptador de la manguera-2 pedazos: vacíe adaptador plástico & fijación azul/negro de cuello

10.	 Clip de cable de alimentación

11.	 Power washer handle and high pressure hose holder

2
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EMBALE CONTENIDO
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•	 Después de desembalar la BLUE CLEAN POWER WASHER, 
ordena las partes y los accesorios. Familiarícelo con las partes 
en el paquete comparandolos a ésos listaron en la página de 
“CONTENIDO de PAQUETE”. 

•	 La BLUE CLEAN POWER WASHER requiere alguna asamblea 
secundaria. Necesitará un desatornillador de Phillips para instalar 
el asidero y al poseedor alto de manga de presión. No utilice un 
desatornillador del poder. 

•	 Instale el asidero en la frente de su BLUE CLEAN POWER 
WASHER (Fig. 1). Advertirá donde el asidero desliza en la parte 
superior de la máquina. Con los tornillos proporcionados, coloque los 
tornillos en los hoyos en el lado de atrás del asidero, y los atornilla. 
Haga no sobre aprieta. Después de que el asidero sea seguro, 
desliza al poseedor alto de manga de presión en el asidero como 
mostrado. Utilice los tornillos para abrochar al poseedor al asidero.  

•	 Instale al poseedor de cable de alimentación deslizando el clip en la 
ranura en el lado de la arandela del poder (Fig. 1). 

•	 Refiérase por favor a (Fig. 2) para ubicaciones accesorias de 
almacenamiento en la arandela del poder. 

Manga alta de Presión

•	 Enrosque la manga alta de la presión (a la derecha) en la espalda de 
la unidad en el fondo (Fig. 3). El fin de la manga debe ser insertado 
en la salida de agua suficiente distante tan el cuello puede enhebrar 
en los hilos de salida hasta que entregue apretado. No utilice puños 
de alicates ni vicio para apretar. Si toma menos que seis más o 
menos vueltas usted no ha apretado apropiadamente el accesorio 
alto de manga de presión. Es más fácil de posicionar la arandela del 
poder delante de usted tan asegurar que los hilos sean comenzados 
correctamente. El fracaso para apretar apropiadamente la manga 
alta de la presión tendrá como resultado la manga que resbala o 
pincha de inmediatamente a prender el unidad. No se preocupe por 
daño si esto ocurre - vuelve a instalar sólo y le le toma el cuidado 
extra en el poner el accesorio alto de manga de presión. 

•	 Conecte el otro fin de la manga alta de la presión al fusil del rocío 
insertando el latón punta metálica de la manga alta de la presión en 
el accesorio sólo adelante del guardia de disparador. Cerrará en el 
fusil de rocío con un “clic” (Fig. 4). Confirme la manga es cerrada en 
el fusil de rocío tirando ligeramente en la manga. La manga ahora es 
conectada firmemente al fusil del rocío. 

•	 Para soltar la manga del fusil de rocío, apriete el botón azul en 
la cara inferior del fusil hacia el guardia de disparador. La manga 
deslizará fuera de la conexión. 

Rocíe Fusil

•	 Para cerrar el disparador del fusil de rocío apunta el fusil lejos de 
usted y empuja el botón de cerradura del derecho de dejar, (Fig. 5), 
después de hacer así, estrujón o tirar el disparador para asegurarse 
de que es cerrado y no moverá. Entre el hábito de dejar el botón de 
cerradura en la posición “cerrada” cuando la arandela del poder no 
esté en el uso. Esto asegura que el fusil esté en el modo 
“seguro” hasta que esté listo para el uso. 

DESEMBALAR & la ASAMBLEA

Gun
Safety
Button

Trigger

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4

Fig. 5
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Saje y botella de Detergente

•	 Mientras el fusil de rocío está en la posición cerrada, inserte la 
lanza turbo, la lanza ajustable de rocío, o la botella de detergente 
directamente en el fin del fusil de rocío insertando y empujar juntos y 
girando a la derecha simultáneamente (Fig. 6). Para quitar empujón 
juntos y la vuelta contra a la derecha Empuja el botón de seguro para 
cerrar el disparador en el fusil de rocío al cambiar el tanque de lanzas o 
detergente, para asegurar que ellos no expulsen accidentalmente con 
fuerza durante eliminación. 

•	 Cuando se usa la lanza turbo, se asegura de que la boca turbo es 
puesta apretado a fines de la lanza, cada vez usted lo utiliza. La lanza 
Turbo es diseñada para la limpieza alta de impacto. Sólo uso en 
superficies duras como caminos de entrada, el cemento surge, ladrillos 
de patio, etc. Una tira de la prueba debe ser hecha antes de evita la 
oportunidad de dañar la superficie. 

•	 Cuando se usa la lanza ajustable de rocío, la pauta de rocío e 
intensidad pueden ser controladas según enchufar de agua necesitada 
para cada tarea torciendo la boca de rocío en el fin distante de la lanza 
(Fig. 7). Estos pueden ser utilizados para hojas o escombros generales 
de superficies o limitar planos. Esta lanza tiene la gran variedad de 
aplicaciones como el grado de ventilador tiene en cuenta la presión 
buena de impacto y limpieza alcance. 

•	 Cuando se usa la botella de detergente, lo llena con un detergente o 
limpiador apropiadamente formulados con proporción de agua según 
instrucciones en el contenedor (Fig. 8). La botella del detergente viene 
con una paja que es quedada en la parte superior de rosca. Si usted no 
ve la paja, la mirada dentro de la botella y lo conecta a la parte superior 
de rosca (Fig. 9).                                                                                                   

La nota:  La proporción de agua al detergente es 10:1 o 10 partes riegan a 
1 detergente de la parte. 

Adaptador de Manguera

•	 Instale el adaptador de manguera (GHA) y rápido conecta filtro. Es 
hecho de dos pedazos separados. (1) UN adaptador plástico claro con 
un filtro de pantalla (acerca de 3 pulgadas de largo) y (2) una fijación 
azul/negro de cuello (Fig. 10). 

•	 Primero, quite el plástico que envía cobertura en la cala de agua en 
la frente de la arandela del poder. Conecte el adaptador plástico claro 
enroscandolo en la cala de agua (Fig. 11). Entregue apretado es fino. 
Próximo tornillo en la fijación azul/negro de cuello a su manguera (Fig. 
12). Deslice el cuello azul/negro en el adaptador claro (Fig. 13), “hará 
clic en” en el lugar. El agua ahora es conectada a su arandela del 
poder. 

•	 Para quitar la manga de agua, echar para atrás simplemente en el 
manual y deslizar del adaptador claro. La nota: esto puede ser hecho 
en tiempo. Riegue no saldrá de la manguera como el cuello azul/negro 
tiene una válvula de cheque de agua. Riegue sólo fluirá de la manguera 
cuando es conectado al adaptador claro. 

•	 Usted ahora ha completado la asamblea de su BLUE CLEAN POWER 
WASHER y está ahora listo para empezar utilizando su arandela 
de energía eléctrica. Lea y observe todas las instrucciones de la 
seguridad. 

Straw

QC - Clear
Adapter

Garden Hose
Adapter (GHA)

(GHA)

Fig. 6 Fig. 7

Fig. 9 Fig. 10

Fig. 8

Fig. 11 Fig. 12

Fig. 13
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•	 Prenda el abastecimiento de agua en el chorro. 

•	 Asegúrese de que la perilla de EN/LEJOS está en el “DE” posición. El 
interruptor del poder tiene símbolos internacionales para “en” y “lejos” : 
En (--) Lejos (O). (Fig. 14)

•	 Desenrosque el cable de alimentación completamente y tape el GFCI 
en un molió 120 salida de voltio. Apriete el “repuso” botón en la caja 
de GFCI (Fig. 15). La ventana del indicador debe mostrar un color rojo. 
Esto debe ser hecho cada vez la unidad es conectada. 

•	 Suelte el botón de seguro en el fusil de rocío (Fig. 16) al señalar el fusil 
de rocío en una dirección segura, lejos de usted mismo y otros aprietan 
el disparador en el fusil de rocío hasta que hay una corriente constante 
de agua, dejando salir el agua y el aire de la manga. 

•	 Gire la esfera a “EN” (Fig. 14) El motor y la bomba ahora deben ser 
corridos y deben ser proporcionado un rocío poderoso. 

INSTRUCCIONES OPERADORAS

PUNTAS Y MANTENIMIENTO OPERADORES
•	 Si oye que el motor corre intermitentemente cuando el disparador no 

es apretado, eso es normal. La bomba se prepara tan está listo para 
operar cuando el disparador es apretado. Apague la arandela del poder 
si no ser utilizado después de cinco minutos. 

•	 Los O-anillos en el fin de bayoneta de la botella ajustable de lanza y 
detergente deben ser limpiados regularmente y deben ser lubricados 
con no-agua grasa soluble. 

•	 La pantalla dentro del adaptador claro debe ser limpiado 
periódicamente. Inserte una pluma o el lápiz en pequeño hoyo a fines 
del adaptador. El filtro de la pantalla deslizará fuera (Fig. 17). Aclárelo 
con agua potable, y entonces colóquelo atrás en el adaptador. 

•	 Mantenga el alambre de limpieza de boca, Que es grabado a este 
manual para el uso a desatascar la boca de lanza. Si pierde el alambre 
de limpieza un enderezó clip trabaja bien. 

Limpieza bocas que Limpian bocas
•	 Una boca atascada o parcialmente atascada puede causar reducción 

significativa de presión del agua que sale de la boca y/o causa que la 
unidad lata al rociar. 

•	 Apague la unidad

•	 Apague el abastecimiento de agua a la unidad

•	 Alivie cualquier presión atrapada en la manga apretando el disparador 
2-3 veces, y entonces cierra el fusil de rocío empujando el botón de 
cerradura de la izquierda al derecho. 

•	 Quite la lanza ajustable. Gire la boca en la lanza ajustable a la corriente 
estrecha que pone que abre las hojas de ventilador (Fig. 18). 

•	 Utilizar el limpiador de punta de boca proporcionó (o un clip 
desplegado), inserta el alambre en el hoyo de boca y movimiento de 
aquí para allá hasta que escombros sean sacados (Fig. 19). Limpie 
atrás agua por las bocas que utilizan manguera y presión más alta 
disponibles (o boca estándar de agua o utilizan el pulgar 
sobre la boca para crear presión del agua para atrás rubor). 

Off

On

Gun
Safety
Button

Trigger

Fig. 14 Fig. 15

Fig. 16 Fig. 17

Fig. 18 Fig. 19
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Cómo Evitar daños Superficies

•	 Dañe a superficies para ser limpiado ocurre porque la fuerza de impacto 
de la presión del agua excede la durabilidad de la superficie. La madera 
descubierta puede ser penetrada; pintura puede ser quitada, etc. Puede 
variar la fuerza de su arandela del poder controlando: 	

o	la pauta del ventilador de la boca (cuando se usa la boca ajustable)

o	el ángulo de la superficie para ser limpiado

o	la distancia de la boca de la superficie para ser limpiada

•	 Nunca utilice una corriente alta estrecha de la presión de agua ni la lanza 
turbo en superficies suaves susceptibles para dañar. 

•	 Utilice la lanza ajustable de rocío al limpiar ventanas. Esté seguro ajustar 
la boca a una pauta ancha del rocío del ventilador y colocar la boca 
aproximadamente cuatro a cinco pies lejos desde el ventana con la boca 
en cuarenta cinco ángulo de grado. Apriete el disparador y varíe la pauta 
de rocío de ventilador y ángulo hasta que limpieza óptima eficiencia sea 
lograda (Fig. 20).  

Botella de detergente

•	 Los detergentes del uso diseñaron para arandelas de poder. Ofrecemos 
cuatro detergentes de arandela de poder. Son Automáticos, la Motocicleta, 
el Barco y Universal. Estos pueden ser comprados en línea en nuestro 
sitio web www.arblueclean.com. Las ferreterías o los centros en casa 
también tienen detergentes de arandela de poder para limpieza diferente 
proyectos. La solución de limpieza debe ser la consistencia de agua de 
prevenir atascar su botella de detergente y boca. 

•	 Cuando se usa la botella de detergente, proporción de la aplicación de 
nuestra arandela de poder de agua al detergente es 10:1 o 10 partes 
riegan a 1 detergente de la parte. Deberá ajustar la proporción de 
concentración del detergente, según las instrucciones del fabricante.  

•	 Este sistema aplica detergente bajo la presión de punto más bajo. El 
poder de limpieza de los detergentes es aumentado cuando aplicado con 
la presión baja; y el tiempo es permitido a rota la tierra y la mugre. La 
combinación de la presión baja y acción química es muy efectiva y puede 
ser mejor que restregando si aplicado apropiadamente. Siempre rocíe 
detergente en una superficie seca, no remoje área. Mojar la superficie 
diluye primero el detergente y reduce su capacidad de limpieza. No 
permita detergente para secar en la superficie. En superficies verticales 
ser limpiado, aplica detergente para bajar superficies y trabajar su manera 
de prevenir arriba detergente de causar rayos en la tierra y la mugre. 
Aclare detergente por la presión que lava del fondo arriba para misma 
razón. 

•	 Si una mancha es especialmente dura, puede ser necesario para aplicar 
de nuevo el detergente y utilizar un tieso se erizó cepillo para restregar 
la mancha. Lavar subsiguiente de poder después de que cepillar deba 
completar exitosamente su trabajo de limpieza.

Fig. 20
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•	 Cuando su presión que lava la sesión ha sido completada, la vuelta 
del interruptor del poder situó en la frente de la arandela del poder 
(Fig. 21). Desenchufe el cable de alimentación de la salida. Apague 
el abastecimiento de agua. Tire el disparador en el fusil de rocío 2-3 
veces para desaguar fuera la exceso de agua y para soltar alguna 
presión del agua restante. Desconecte el adaptador de manguera de la 
cala de agua. No permita la arandela del poder de correr con ninguna 
agua que fluye por ello. 

•	 Quite manga alta de presión del fusil de rocío (Fig. 22) y destornille el 
otro fin de la manga alta de la presión de la arandela del poder (Fig. 
23).  

•	 Quite lanza o detergente botella del fusil y el lugar en el poseedor 
accesorio (Fig. 24). Coloque el fusil en el poseedor accesorio en el 
lado de la arandela del poder. El resbaladero saja en las ranuras 
proporcionados en la espalda de la arandela del poder. Asegúrese de 
desechar algún detergente restante de la botella. Limpie la cabeza de 
botella y boca con agua dulce para prevenir atascar. Apriete la botella 
de detergente en el espacio entre los poseedores de lanza (Fig. 25)

•	 No almacene la arandela del poder donde es expuesto a 
temperaturas heladas a menos que utilice a Salvador de Bomba.  
Es recomendado que utilizara a Salvador de Bomba para almacenar 
en temperaturas heladas. La congelación dañará la bomba a menos 
que Salvador de Bomba sea añadido a la arandela del poder. Si no 
utilizando ni si almacenando su arandela del poder para más de un 
mes, corre Bomba Salvador por ello. Vea la sección en el Salvador de 
Bomba para más información. 

Off

On

Fig. 21 Fig. 22

Fig. 23 Fig. 24

Fig. 25

ALMACENAMIENTO
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El Salvador de la bomba es un producto que protege y prolonga la vida de la 
bomba. Esto mantendrá las partes internas de la bomba lubricada y protegida de la 
congelación mientras ser almacenado en TODOS los climas. También ayuda con la 
protección de la corrosión interna. La parte Limpia Azul # es: PW64511 (16oz. botella). 

Bombee a Salvador Instrucciones

Siga las instrucciones anteriores de almacenamiento para su arandela del poder. Para 
prevenir manchar, proteja la superficie bajo la arandela del poder de exceso de líquido. 
Lleve la protección de ojo cuando se usa este producto. 

1.	 Apague su arandela del poder. 

2.	 Desconecte todas las mangas. 

3.	 Sacuda la botella bien antes de conectar a la arandela del poder. 

4.	 Enrosque la válvula que distribuye en la botella del Salvador de Bomba en la cala 
de agua en su arandela del poder. 

5.	 Prenda la válvula la botella a la posición abierta. 

6.	 Prenda la arandela del poder. Apague la arandela del poder tan pronto como el 
líquido de Salvador de Bomba comienza a salir la salida de agua. 

7.	 Prenda la válvula la botella a la lejos posición y quite la botella de Salvador de 
Bomba y asamblea de válvula de la arandela del poder. 

BOMBEE a SALVADOR
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La unidad no 
prenderá. 

Asegúrese de que la arandela del poder está en el “DE” posición. 
Conecte la cuerda eléctrica a un molió 120 salida de voltio (no 
alargador eléctrico debe ser utilizado). Si la cuerda eléctrica no tapará 
en su salida, su toma de electricidad no es molida apropiadamente y 
no debe ser utilizada. Utilice otra toma de electricidad. Apriete el repuso 
botón en la caja del poder de GFCI. Si el color de rojo no es visible en 
la ventana pequeña en el GFCI, desenchufa y conecta otra vez. La 
prensa repuso, y busca el color rojo en la ventana, esto debe quedarse 
rojo en colores. Si el color permanece rojo, gira el interruptor del poder 
en la arandela del poder a “EN”. Apriete el disparador en el fusil de 
rocío y trate otra vez. Si esto no corrigió el problema, trata tapar en otra 
toma de electricidad y repite el procedimiento antes mencionado. Si 
todavía no trabaja, Servicio de atención al cliente de llamada en 1-866-
235-5112. 

El de alta presión 
(HP) manga 
no conectará/
estancia conectó 
al fusil del rocío. 
¿Es esto un 
problema de fusil 
de rocío? 

En la mayoría de los casos, el fusil de rocío no es el problema. El 
problema es la manga de hule que cubre el accesorio a fines de la 
manga alta de la presión. Tiene probable se equivocó hacia la punta 
metálica. El arreglo: contoneo, tuerce y/o tira la manga de hule abajo 
hasta que la punta entera sea visible más un 1/8” del accesorio de 
metal debajo de la punta. Ahora trate de insertar la punta de manga en 
el fusil de rocío. Debe “hacer clic en” en el lugar y no salir hasta que la 
manga sea soltada introduciendo la palanca en la cara inferior del fusil. 
Puede cortar el fin de la manga con un cuchillo agudo si incapaz de 
bajar la manga. Tenga cuidado para no cortar ni ponchar la manga. 

La unidad corre 
pero no hay flujo 
de agua. 

Verifique la fuente de agua. Desatasque la boca en la lanza. (Vea boca 
limpieza instrucciones abajo “Limpiando bocas”.) O quita la lanza y sólo 
rocío fuera del fusil de rocío. Esto indicará si el problema está con la 
lanza. 

¿Por qué se sale 
riega donde la 
manga de alta 
presión conecta 
al fusil del rocío? 

Asegúrese de que hay un O-anillo a fines de la punta metálica de la 
manga alta de la presión. Si ningún O-anillo es presente, la conexión 
entre el fusil de manga y rocío se saldrá. Los Juegos del O-anillo están 
disponibles en línea en www.arblueclean.com o Servicio de atención 
al cliente de llamada en 1-866-235-5112 en colocar una orden. 

Yo no puedo 
quitar la lanza 
del fusil de rocío. 
¿Qué debo hacer 
yo? 

Al L saja y el tanque de detergente es conectado y es quitado del fusil 
de rocío en la misma manera. Inserte el fin de la rápido-liberación de 
la botella de lanza/detergente en el fusil de rocío. Apriete el fusil de 
rocío y saje juntos (acerca de un 1/8”) y la vuelta a la derecha. La lanza 
encerrará lugar. Quite la lanza invirtiendo este procedimiento. Apriete 
el fusil de rocío y saje juntos y la vuelta contra a la derecha. La lanza 
deslizará fuera. O, tiene el fusil de rocío y lanza en una posición vertical 
con el fin de boca en el piso. Empuje la asamblea entera derecho aflojar 
abajo la conexión, y entonces seguir el proceso de eliminación otra vez. 
Usted también puede rociar agua cubierta de jabón o un lubricante en el 
área donde la lanza conecta al fusil del rocío. 

La arandela del 
poder prende 
por 2 segundos, 
apaga, y no 
se volverá 
en. ¿Tengo 
una unidad 
defectuosa? 

Suena como su arandela del poder trabaja sólo fino. Cuando el agua es 
conectada, los accesorios son reunidos apropiadamente, y el interruptor 
del poder es prendido, la arandela del poder puede prender para 1 - 2 
segundos de preparar la bomba. Apaga automáticamente y espera el 
disparador de fusil de rocío para ser apretado. Cuando el disparador es 
apretado, el agua empieza a fluir por la bomba. El sensor de la 
agua en la bomba “presiente” que el agua móvil y prende 
automáticamente la arandela del poder. O, gira el interruptor del 
poder a lejos, el asidero en el disparador en el fusil de rocío, para 
que tengan una corriente constante de agua. Mientras tiene el 
disparador abre en el fusil de rocío, al mismo tiempo, prende el 
interruptor del poder. 

LOCALIZACION DE FALLAS Y preguntas frecuentes
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Pos.	 Descripción	 Número de pieza	 Qty.
1	 Botella de detergente 	 PW50954	   1
2	 Manga (QC)	 PW50969	   1
3	 Rocíe Fusil	 PW50968	   1
4	 Lance/Boca ajustable	 PW50975	   1
5	 Lance/Boca turbo	 PW50976	   1
6	 Rápido Conecta Adaptador 
	      (vacíe plástico) 	 PW3082130	   1
7	 Adaptador de Manguera 
	      (azul/negro)	 PW3082301	   1
8	 W/GFCI eléctrico de Cuerda	 PW2761401110	   1
9	 Asamblea de GFCI 	 PW2761401110-1	  1 

Bombee Refacción Juegos
	 El agua Sella & Válvulas	 PW3081290	   1
	 Pre-ensamblaje TSS	 PW3082350	   1
	 Juego de O-anillo	 PW909104K	   1
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REPUESTOS
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Este producto es bajo garantía al consumidor original de la venta al por menor contra defectos 
en el material y la habilidad por un período de 1 (uno) año y es un completo “parachoques a 
parachoques” garantía inclusive el fusil de rocío, la manga de alta presión y todos los accesorios de 
la fecha de la compra. La garantía no es transferible ni asignable. Esta garantía cubre repuestos. 
Esto limitó un año que garantía aplica sólo a productos utilizado en aplicaciones de consumo y 
es inválido en la renta o alguna aplicación comercial. El cuidado razonable debe ser utilizado en 
la conformidad con instrucciones de operación y mantenimiento en el manual y la guía rápida de 
comienzo. El fracaso para seguir estas instrucciones vaciarán esta garantía. 

Mantenga su recibo original de la compra en caso de reclamo de garantía. Cualquier arandela del 
poder o partes regresaron para un reclamo de garantía debe tener un “REGRESO AUTORIZACION 
de MERCANCIAS (RMA) NUMERO”. Debe obtener un NUMERO de RMA A.R. North America, 
Inc. en 1-866-235-5112 el lunes por el viernes, 8 de la mañana a 5 de la tarde. (CST), o correo 
electrónico info@ar-blueclean.com. Cualquier regreso sin un NUMERO de RMA será considerado 
no autorizado y será enviado atrás a costa del remitente. El flete cuesta a la compañía para el 
trabajo de garantía debe ser pagado por el comprador. 

Limpieza y las puntas de localización de fallas, los manuales y otra información útil están 
disponibles en nuestro sitio web. Para partes y accesorios para su arandela Limpia Azul, visite 
www.arblueclean.com. Ordenar es fácil y todas las tarjetas de crédito mayores son aceptadas. 

A.R. NORTH AMERICA, INC.
Attn: Power washer Warranty Department
140 81st. Avenue NE, Fridley, MN 55432
Phone:    1-866-235-5112
Fax:        1-866-331-2762
Email:     info@ar-blueclean.com 
Website: www.arblueclean.com   

La GARANTIA REGRESA

Model Max PSI
(lbs/sq/in)

Max GPM 
(gal/per/min)

Max Temp Volts Amps Weight (lbs)

AR527 1,800 1.58 122° F 120 11 19.5

GARANTIA LIMITADA

ESPECIFICACIONES
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Modelo AR527


